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Appendix 2 Script

Di pesisir utara Pulau Jawa, berdin sebuah
kmny-gsqﬁln-mdxww
berbagai peradaban.

On the north coast of Java, there s a city
that has long ben a crossroads of
civilizations.

Jejak sejarah itu massh dapat terkhat jelas di
berb: dut kota. salah dik

Kota Lama.

These historical traces are still visible
across the city, especially in Kota Lama.

Kota ini tidak hanya menyimpan sejarah,
tetapi juga kehidupan yang terus bergerak
dani waktu ke waktu.

This city not only preserves history, but
also a life that is countmuously moving
through time

Di setiap sudutnya, terdapat cerita yang
menjadi bagian dari identitas kota.

Every comer holds stones that forms the
city’s identity.

Tak jauh dan kawasan bersejarah ini,
terdapat scbuah kampung yang menyimpan
kisah pertemuan berbagai budaya.

Near this historic district, there is a village
that keeps the story of cultural encounters.

Kawasan itu dikenal sebagai Kampung
Melayu.

“That area is known as Kampung Melayn

Memasuki  kawasan ini, suasana  kota
periahan berubah menjadi lebih tenang dan
penuh nuansa sejarah.

|As you enter this dmna.lhecuyxhﬂy
|grows quieter and filled with historical
nuance.

Kampung Melayn adalah sebush kawasan
yang meayimpan jcjak panjang pericmum
berbaga budaya.

Kampung Melayu is a place that preserves
the long history of cultural encounters.

Kampung yang dahulu menjadi salah saw
pusat perdagangan penting di pesisir utara
Jawa.

This village was once an important trading
hub on the north coast of Java.

~Kampung Mclayu scndin sudah ada scjak
abad ke-16 sampai ke-19. Kampung Melayu
adakah salah saw cikal bekal kerbentuknya
Kota Semarang. karena di kali mulah salah
satu saksi sciarsh poradshen Kampung
Mekyu terbentuk. Jadi, Kampung Mclayu
sendin sudah lama ada. ungzal kita

Nah, kalauw kita berbicara mengapa bisa
berkembang. salah satunya adalah keunikan
cinis yang ada di Kampung Mclayu sendiri.
wmummm

l«hwlkﬁu:nmy Itis onc of the ongins

f Semarang City. as this nver s 2
hmnl-mbmcrmhnnmlhl
formed here. Kampung Melayu has been
srownd for a long time, 50 now it is just 3
matter of further development. Speaking of
s growth. ooe of the main reasoas is the
unique dhnic diversity in the arca. Various

Kali Semarang_ Tt is quite narrow now due
to sedimentstion. but it used to be very
decp. This was once a harbor where ships
from many different countries would siop
by and dock™.

berbagai budaya dan ctais..

Kampung Mclayu & nol only a resdcntial
area. but also 2 meeting point for varous
cultures.

‘Pada masa lalu. Kal: Semarang menjadi jalur
penting  bagi kapal-kapel dagang yamg
datang dari berbagai wilaysh.

In the past. the Kali Semarang was a vital
roue for merchant ships from many
regions.

Meclalui jalur air inilah akivites perdagangan
berkembang pesat di kswasan Kampung
Mebyu

Through this waterway, trade grew rapsdiy
in Kampung Mclyu

Dari sungai imi. berbagal  komoditas

“Along this river, various 20ods were Faded

Di sinilah berbagai bangsa bertemu dan | This is where different nations met and diperdagangkan dan berbagai budaya saling | and differcat cultures came together.
membentuk sejarah bersama. created a shared history. bertemn.
Sejarah it masih dapat dilihat dari | That history can still be seen in the old Sunga: i menjad: penghubung antara | This nver connected the por, the wading

bangunan-bangunan lama dan kehidupan
masyarakat yang tetap benalan hingga hari
ini

buildings and the daily lives of the people
today.

Sctiap sudul kampung menyimpan jojuk

areas, and the local community.

Tidak jauh dan sunga: mm berdin sebuah

Near the nver stands a building that

livery comer of the village carries cultural N N N
budaya yang diwariskan dari generasi ke | heritage passed down through generations. bangman yang mcnjadi simbol scjarah | Symbolizes the districts history.
kawasan.
generasi.
- Oy Ty o — = Vo b rpr— Masid Menara Tayur. ‘Masjid Menara Layur.
Bangunan ini  menjadi  salah  satu | This building is an important piece of Dt dalamnya, suasana tenang dan sederhana | Inside the mosque, the peaceful and simple

peninggalan penting yang masih berdiri
hingga saat ini.

heritage that still stands today.

Menara yang menjulang tinggi ini memiliki
fungsi penting pada masa lalu.

This tall tower had an important role in the
past.

‘Menara ini bukan hanya simbol visual. tetapi
Jjuga bagian penting dan aktivitas masa lalu.

The tower was more than just a symbol. It
was a key part of daily life in the past.

Wawancara warga sekitar:
“Bisa kita lihat, ini bangunan peninggalan
sekitar 2 abad, 200 tahun yang lalu. Masih
kokoh berdiri, yang awalnya ini bukan
sebuah masjid, tapi yang pertama dibangun
adalah sebuah menara. Jadi, menara ini
pertama kali dibangun sekitar abad ke-18.
K|hu tidak salah, tahun 1802 mulai

Menara

“As we can see, this building is a relic from
about two centuries ago. It still stands
strong. Originally, this was not a mosque
because the first structure built here was a
tower. This tower was constructed around
the 18th century, specifically starting in
1802. It was named William I and served
as a lighthouse for merchant ships coming

William I sebagai mercusuar kapal-kapal
dagang yang datang ke Kota Semarang,
khususnya di daerah sini. Ini sebagai
syahbandar, mencatat administrasi perahu-
perahu dagang yang mampir atau singgah di
daerah sini. Karena saking banyaknya
penduduk, bisa dikatakan orang-orang
Hadramaut Yaman yang datang ke sini
waktu itu, sekitar abad ke-17 sampai ke-18,
akhimya membentuk sebuah koloni yang
bemama  Kampung  Melayn,  dan
dibangunlah sebuah tempat ibadah. Yang
pertama dibangun bukan masjidnya, tapi
menaranya,  Setelah  menara  jadi,

perabu kapal dagang yang lewat sini, terus
dibangunlah tempat singgah. Jadi zaman
dulu, masjid itu bukan hanya khusus tempat
ibadah. Kalau sckarang kan hanya tempat
ibadah, salat, ngaji, dan lain-lainnya, tapi
Kkalau dulu, kita bisa rapat™.

to Semarang, to this area. It
also functioned as a harbor master office,
where the administration for merchant
boats stopping by was recorded. Because
so many people, specifically those from

menjadi bagian dani kehidupan spiritual
masyarakat sctempat.

atmosphere is part of the local spiritual hife.

Salah satu tradisi yang masih dijaga hingga
kuni adalah berbuka puasa dengan kop: Arab.

Do this day, the tradition of breaking the
fast with Kopi Arab.

unik dan gurih”.

Tradisi sedethana mu menjadi  sunbol
kebersamaan dan warisan budaya.

This simple tradition is a symbol of
togetherness and cultural heritage.

Wawancara Penguajung:

“Kalau suya dari Bekasi mas, lagi hburan aja
ke semarang. Kemann sempet juga sh
waktu bulan puasa saya mampir ke sini buat
nyoba yang umknya di Semarang. Kemarm
waktu buka puasa saya sempet nyoba mas.
Rasanya sih mantep ya, kalau bagi saya sih

“1 am acwally from Bekas: and | am just
here in S for a vacation. T had the
chance 0 stop by here durng the fasting
month to try something unique
Semarung. [ tried it when 1 broke my [ast.
It tasted amazing. To me, it is both unique
and savory”.

Bagi banyak orang. masjid mi bukan hanya
tempal ibaduh, tetapi juga ruang untuk
bertemu dan berbagi kebersamaan.

For many people, this mosque 1s not just a
place to pray. It is a space to meet and share
time together.

Yemen,

the 17th and 18th centuries, they eventually
formed a colony known as Kampung
Melayu and built a place of worship, The
tower was built first, followed by the
harbor  master  office  for  ship
administration, and then the resting area,
Back then, a mosque was not just for
worship. While today it is primarily used
for prayers and religious studies, in the
past, it was also a place for meetings”.

Scjak dabulu, mas)id ini tidak banya menjadi
tempat ibadah, tetapi juga pusat kegiatan
masyarakat di kawasan Kampung Melayu.

Since the carly days, this mosque has been
more than a place of worship. It was the
center of community activities.

Sekaligus saksi perjalanan sejarah.

It also stands as a witness to the journey of
history.
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Tradisi dan kebersamaan yang tenaga di
tempat ini menjodi bagian dan warisan
budaya Kampung Mclayu,

The traditions and commumtly spint kept
here are part of Kampung Melayu's
cultural legacy.

Kehangatan interaksi s menjuds nila yang
tidak tergantikan oleh waktu.

The warmth of these interactions is a value
that remains limeless.

Dari jalur perdagangan hingga pusat ibadah,
menara i tetap berdin sebagai saksi
perjalanan sejarah

From a trade route to a house of worship,
this lower stunds as u witness Lo history.

Sebuah pengmgat bahwa sejarah tidak
pemah  benar-benar  hilang, 1 hanya
menunggu untuk diceritakan kembali.

A remunder that hsstory 1s never truly lost.
It is sumply waiting to be told again.




Appendix 3 Storyboard

Scene:1
Timestamp: 00.00 -00.07 —a

Set Plan ikon Tuga Muda

Timeatams: 00,00 -00.13

SCRIPT

SetPlan: Estabishing Kots Semarsng -
Pap Har:

SmpangLema

Scene:2

“Timestamp: 00.10-00.21 -y

‘SetPian: Kota Lama

St Pian: intanen Kotn Larea

Kots L, sepada motor lewst,
Borguear.

Akthiian o35 (Decagang, kercarsan,
ejatan kaki)

SCRIPT SCRIPT
Kota i tidak hanya meayenpan sejacaty!
Timestams: 00.3000.30 ity SetPlan: Jslanan Kota Lama Timestome: 00.30 - 00.38 o2 SetPian: St Kampung
Description: Descrigton:
Suut Kempurg
Bonguan, bendoraan d Kota Lama.
SCRIPT
Timestamp: 00.36 - 00.38 it ‘Sat Plan: Memaski Kawasan Timestamp: 09,39 00.43 frositd ‘SatPlan: Gang koci o Kampung.
B . -
Description: Desuiptions
Rt kereta menh Kormpung Melapu Tolars beiatan mesurs gong.
SCRPT SCRIPT

‘Tak jauh dar kawasan bersejarsh inl
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Timestamp: 00.43-00.48 Scene:3 Scona:4 -
S i3 frorsit [——
Oescrption:
Description.
Karmara maset lebn datam.
Papen tussan Kampung Melayu.
SCRIPT
SCRIPT
Memasik kawasan nv.
Kawasan iy dikenal sebagai Kampang Melsy!
Timestamp: 00.46.00.55 Soene:d Scese:
o Shot :2 . Shot 11 Set Plan: Gan Kamoung Melayy
Description:
Description:
Bargunan-bangnan Kampurg Talortbecisen
Vel
SCRIPT
SCRIPT
‘suasana kota periahan berubah menjadi lebih tenang dan penuh nuansa sejarahi/
Scene: 5 Scene:S
Timestamp: 01.00-01.08 berrsiin Bot Plon: Rumsh Tus Timestamp 01.00-01.13 Shot i3 Set Plan: Detal sangunan
Description:
Description:
Tongan 13wt manyertuh temtiok
Taient melinat sekstar mengamat bangunan Bangunan isma.
ML) R
M 1 AR MAL
4 v \lnm-;.
SCRIPT

SCRIPT

Kampung yang dahulu menjadi salah satu pusat perdagangan penting di pesisir utara Jawal/

Di sinilah berbagai bangsa bertemu dan membentuk sejarah bersama//

Timastamp: 01.13-01.22

Set Plan: Banguesn Lama.

Description:
Datail bangunan lema.

SCRIPT

Timastamg: 01.13.91.22

Scena: B
Shot 35

Sat Pra: Akt Wers

SCRIPT

Sejarah itu masih dapat diihat dari bangunan-bangunan lama/
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Timestamp: 91.22.01.30 IR

Detsit Kisersne.

SCRIPT

Pestomnpe o1.00.00.00 Shot 11 5ot Plan: Arsa Kaevgning Metoys

Setiap sudut kampung menyimpan jejak budaya yang diwariskan dari generasi ke generasi//

PR —

Description.

Footage pengsi L cut & ) cut wmtuk mengs:

[e——
N ———
g Moty (vardens Kanpung
fros ooy
SCRIPT
i
:
otnis?
3
fAS—— Soms [EP—
f—
Nas—
SCRIPT

SCRIPT
Trestamp 4308318 P I—
- f——
SR——
SCRIPT

Kampung Melayu bukan sekadar kawasan pemukiman/ tetapi ruang pertemuan dari berbagal budaya dan etnis/
‘mulai dari Arab, India. China, dan etnis lainnya//

Timestame: 03.16.62 23

[ r——

Deseripuon:

T S ALAR ki 41 oribatn Sungs.

Pada masa lalu/ Kali Semarang menjadi jalur penting bagi kapal-kapal dagang yang datang dari berbagai wilayat/

Scena:®

Timestamp: 93.21-03.30 —r s ‘St Plan: jamnatan Sungal

Totent mengamati sungal

SCRIPT

Melalui jalur air inilah aktivitas perdagangan berkembang pesat di kawasan Kampung Melayu//

Set Plan: Lingungen sungs!

Description:

Abthitas sokita. clows-up wurgal, s,

SCRIPT

Dari sungai ini/ berbagai komoditas diperdagangkan dan berbagai budaya saling bertemu//

Sungai ini menjadi antara kawasan dan
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“Sot Plam: Dkt Mu ) Meocrs Loy

Timestamp: 03.40.63.50 ‘ e SotPran:Jsian men s masso
Ooscrpon:
Totertbesjtan e Maset Manarn
Ly meninggaiton surgoi

Descriptian: Talent meagamat: Manara.

Tidak jauh dari sungai ini berdiri sebuah bangunan yang menjadi simbol sejarah kawasan//

‘St Plan: Masid Loy

‘Papan tulaan sejorsh Musjd Menara
L.

SCRIPT
Masjid Menara Layur//
J
Timestamp: 04.06-04.15. oegil o | Setptan: Mania Lane
|
Description:
Totset e b e st mesic.
SCRIPT
(Musik)
Timastamg: 04.21-04.30 e ‘Set Plan: Ciows op Musars Masjl
Dorcriprn
Come-up Meres, stnt
SCRIPT

Menara ini bukan hanya simbol visual/ tetapi juga bagian penting dari aktivitas masa lalu//
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SCRIPT
(Musik)
|
eaosucs Scome:13

Temestarng ‘,_ A e -
Oeacrption:
[omTTp————
e,

SCRIPT

Bangunan ini menjadi salah satu peninggalan penting yang masih berdiri hingga hari ini//

Scane: 14
Tmestamp: 04.15-04.21 Y o R
Description:
Totest meliat manaes.

SCRIPT

Menara yang menjulang tinggi ini memiliki fungsi penting pada masa lalu//

St P A Pesaps




Timestamp: 06.40.06.30 Scone: 16

‘Sot Plan: Dacai-detat bengunsn mesiid

Cut away, detal banguman masiid.

SCRIPT
(Musik)
Scane:18

Tomsstmam 66300025 shot ¢ Sat Pan: Dusat nteron
Oescripton:
Visu marior masye, talant mas dan
meagamit.

SCRIPT

‘Sekaligus saksi perjalanan sejerah/

Set Pran: Ares barouka

Clesa-up Kagi Ares.

Bet Plan Arss Masse.

Pendapat pengunjung mengenal Kopi Arab.
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Timestame: 06.20.06.20 o il PR ——
Descrption:
Vs st an pes. Masyd Menors Lans
W Shetl
SCRIPT
Kawasan Kampung Melays
Tinertnny 330841 "'.‘:' . Sot Plam: Owcat bangrian Mesied
Oescripton:
SCRIPT
sotompaly
Timestame:06.5006.55 Fogiid PT——
Omscrptions
Talent berbaka suass dergan orang:
oramgsectar
SCRIPT
S ‘_-,; —
Oescription:
Lo, s ent
SCRIPT

(Musik)




| Timastame:07.36.07.35 Scane: 22 S— Tenastamp 735,074 Sonme
aeis 4 -y
Shot 11 P S oy
Descrption: Dinclgbs
LT ye— femrmrmemipon s o
o e
SCRIPT
Aetersamaan
Timestamg:07.45.07.50 eteaize
S (R — Timestamo: 07.30.08.01 Lot
ot 12 LR m——
Oescription:
St s bernesbas =
Mo
ScRPT e
(Musik)
Timastarg: 00.02.98.90 Soenaita
A St o v
Semera e [ES— it [
Ouscrpton:
[
[ ——— Censtribon s i
o jtanar. .
ScRiPT
Jour
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Appendix 4 Sailing Through History: The Cultural Heritage of Masjid Menara
Layur Cut Per-Minute

! H » .
e 2 i
thelongihistory of cultUraliencol TSN W ‘F%gm‘%ngv: elayll NaSH

This was&ce‘ a harbogwhere ships from many different
oufithies wbuld stop by and dock.

'2 2 3 8 42
sheee
"= X 1 4
& U -
& 9
I 22 2 2 3
I 2 X 2 2 2
&9 R
4 >
‘ﬂ‘.%
seens

RIZKI
PENGUNJUNG

liamactually from BekaSifan are iniSemarang.
fora v 1
i i

SPECIAL THANKS

ALLAH SWT
ALFIN ROSYIDHA, $.PD, MA.
KAMPUNG MELAYU
POKDARWIS KAMPUNG MELAYU
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Appendix 5 Shooting Process
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Appendix 6 Questionnaire Responses

Kewarganegaraan (Nationality)
17 jawaban

@ Warga Negara Indonesia (WNI)

@ Warga Negara Asing (WNA) /
International

Video promosi memberikan informasi yang jelas tentang Masjid Menara Layur. (The promotional

video provides clear information about Masjid Menara Layur.)
23 jawaban

[ B
[
o3
[ X

Sejarah Masjid Menara Layur disajikan dengan baik dalam video tersebut. (The history of Masjid

Menara Layur is well presented in the video.)
23 jawaban

[ B
34,8% o2
o3
[ X
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Informasi yang disajikan dalam video mudah dipahami. (The information presented in the video is
easy to understand.)
23 jawaban

[ B
([ ]
o3
04

Visual video, subtitle serta narasi jelas dan mudah dipahami. (The visuals of the video, subtitles, and

narration are clear and easy to understand.)
23 jawaban

o1
0?2
o3
04

Musik latar dan kualitas audio sesuai dan jernih. (The background music and audio quality are
appropriate and clear.)
23 jawaban

o1
0?2
o3
04
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Video tersebut memberikan kesan positif tentang Masjid Menara Layur. (The video gives a positive

impression of Masjid Menara Layur.)
23 jawaban

[ B
([ ]
o3
04

Video promosinya menarik dari awal hingga akhir. (The promotional video is interesting from
beginning to end.)
23 jawaban

o1
0?2
o3
04

Video promosi membantu memperkenalkan Masjid Menara Layur kepada khalayak yang lebih
luas. (The promotional video helps introduce Masjid Menara Layur to a wider audience.)

23 jawaban
[ B
47 8% W]
03
@4

@
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Secara keseluruhan, video promosi tersebut cocok dijadikan media promosi pariwisata. (Overall,

the promotional video is suitable to be used as a tourism promotion medium.)
23 jawaban

[ B
34,8% o2
o3
04
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Appendix 7 Intellectual Property Rights (IPR)

A

Dalam rangka pelindungan ciptaan di bidang ilmu pengetahuan, seni dan sastra berdasarkan Undang-Undang Nomor 28
Tahun 2014 tentang Hak Cipta, dengan ini menerangkan:
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Appendix 8 Official Handover Report of the Promotional Video “Sailing Through
History: The Cultural Heritage of Masjid Menara Layur” by the Vice Leader of
the Kampung Melayu Tourism Awareness Group (Pokdarwis).
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Appendix 9 Turnitin Check Result

Z’u_] turnitin  Page 2 of 63 - Integrity Overview Submission 1D tr-oid:3618:142637035

7% Overall Similarity

The combined total of all matches, including overlapping sources, for each database

Match Groups Top Sources

@ 77 NotCited or Quoted 6% 5% @ Internet sources
Matches with neither in-text citation nor quotation marks 1% M Publications

@ 14 Missing Quotations 1% 4% 2 Submitted works (Student Papers)
Matches that are still very similar to source material

= 0 Missing Citation 0%
Matches that have quotation marks, but no in-text citation

® 0 Cited and Quoted 0%
Matches with in-text citation present, but no quotation marks

F] turnitin Page 20163 Integrity Overview Submission D tr-oid: 3618142637035
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Appendix 10 Sailing Through History: The Cultural Heritage of Masjid Menara
Layur Barcode
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